
TABLA RESUMEN ESTUFAS SECADO  
/ COMPARATIVE SUMMARY DRYING OVENS  
/ SOMMAIRE COMPARATIF ETUVES DE SÉCHAGE

Referencia
Reference
Référence

Aplicación
Suitable for
Application

Capacidad l
Capacity l
Capacité l

Temperatura
Temperature
Température

Regulación
Regulation
Régulation

Homogeneización
Homogeneity

Homogénéisation

DOD-20

Secado
Drying

Séchage

20

Amb. +5 to 250 ºC
Digital
Digital

Numérique

Convección natural
Natural convection

Convection naturelle

DOD-40 40

DOD-50 50

DOD-90 90

DOD-150 150

DAF-43 43

Aire forzado
Fan assisted

Air forcé

DAF-78 78

DAF-135 135

DAF-250 250

DAF-425 425

DAF-635 635

EV-50
Secado vacío

Vacuum drying
Séchage à vide

50 From 35 to 200 ºC –

www.raypa.com 91

In
cu

ba
tio

n 
 

an
d 

dr
yi

ng



Características

• Convección natural de aire.
• Para temperaturas regulables +5 a 80 ºC.
• Regulación de la temperatura mediante 
microprocesador.
• Termostato de seguridad regulable.
• Tiempo de espera e incubación (0-500h) 
programables.
• Homogeneidad y estabilidad de la 
temperatura según norma DIN 12880.
• Seguridad según normas EN 61010-1, EN 
61010-2-010.
• Calefacción eléctrica con resistencias 
montadas en cámara independiente, lo 
que permite una óptima estabilización de 
la temperatura.
• Mueble exterior metálico pintado al horno 
con resina epoxi.
• Cubeta interior, doble cámara y 
contrapuerta en acero inox. AISI-304.
• Puerta interior en cristal templado.
• Dispositivo de aireación regulable.
• Junta elástica de silicona.
• Sólo para ID-480 e ID-720: Puerta 
exterior de dos hojas, puerta interior en 
cristal templado de dos hojas con cierre 
magnético y 4 ruedas giratorias.

Features

• Natural air convection.
• Adjustable temperature +5 to 80 ºC. 
• Temperature regulation by 
microprocessor.
• Adjustable safety thermostat.
• Delay & incubation time programmable 
between 0 and 500h.
• Homogeneity and stability according to 
DIN 12880.
• Safety according to EN 61010-1, EN 
61010-2-010.
• Heating by electric elements, assembled 
in independent chamber, allowing an 
optimal stabilization of temperature.
• External case epoxy resin painted.
• Inner chamber, inner side door and trays 
made of stainless steel AISI-304.
• Inner glass door.
• Adjustable aeration device.
• Silicone sealing gasket.
• Only for D-480 and ID-720: Outer double 
door, inner double glass door with 
magnetic closure and 4 swiveling casters.

Caractéristiques

• Convection naturelle d’air.
• Température : ambiante +5 to 80 ºC.
• Contrôle de la température par 
microprocesseur.
• Thermostat de sécurité réglable.
• Temps de délai et d’incubation 
programmable entre 0 et 500h.
• Homogénéité et stabilité de la 
température selon DIN 12880.
• Sécurité selon les normes EN 61010-1  
et EN 61010-2-010.
• Chauffage électrique avec des 
résistances montées dans une chambre 
indépendante, ce qui permet une 
stabilisation optimale de la température.
• Meuble extérieur métallique, peint au four 
avec résine époxy.
• Cuve intérieure, double chambre et porte 
en acier inoxydable AISI-304.
• Porte intérieure en verre.
• Dispositif d’aération réglable.
• Joint élastique en silicone.
• Pour D-480 et ID-720 : Porte extérieure 
double , porte intérieure double en verre 
avec fermeture magnétique et 4 roulettes 
pivotantes.

ID-150

INCUBADORAS DIGITALES 
/ DIGITAL INCUBATORS  
/ INCUBATEURS ÉLECTRONIQUES

ID

ID-720

Maneta con llave 
Lockable handle  
Poignée verrouillable

Opcional / Optional / Optionnelle 
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Referencia
Reference
Référence

Capacidad l
Capacity l
Capacité l

Estabilidad
Stability
Stabilité

Homogeneidad
Homogeneity
Homogénéité

INTERIOR
L × D × H mm

EXTERIOR
L × D × H mm W Kg

ID-20 20 ±0,2 ºC ±2% 250 × 250 × 300 400 × 440 × 610 160 27

ID-40 40 ±0,2 ºC ±2% 300 × 350 × 400 450 × 540 × 710 260 40

ID-50 50 ±0,2 ºC ±2% 330 × 470 × 330 480 × 665 × 645 260 45

ID-90 90 ±0,2 ºC ±2% 400 × 450 × 500 550 × 640 × 810 400 54

ID-150 150 ±0,2 ºC ±2% 500 × 600 × 500 650 × 790 × 810 500 74

ID-288 288 ±0,2 ºC ±2% 600 × 600 × 800 740 × 750 × 1120 1000 120

ID-480 480 ±0,2 ºC ±2% 600 × 800 × 1000 765 × 950 × 1370 1800 223

ID-720 720 ±0,2 ºC ±2% 600 × 1000 × 1200 765 × 1150 × 1570 1800 280

BANDEJAS PERFORADAS EN ACERO INOXIDABLE  
/ STAINLESS STEEL PERFORATED TRAYS  
/ PLATEAUX PERFORÉES EN ACIER INOXYDABLE

Se suministra con
• 2 bandejas perforadas en acero 
inoxidable AISI-304 ajustables en altura, 
con sistema anti-vuelco.

Supplied with
• Two perforated trays made of stainless 
steel AISI-304 adjustable in height, with 
anti-tilting system.

Livrée avec
• 2 plateaux perforées en acier inoxydable 
AISI-304 ajustables en hauteur avec un 
système anti-renversement.

Ventajas

• Conexión a PC.
• Software de control (opcional).

Advantages

• Connection to PC.
• Control software (optional).

Avantages

• Connexion à PC.
• Logiciel de contrôle (optionnel).

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

Referencia
Reference
Référence

Para incubadoras 
For incubators 

Pour incubateurs  

N.° máx. bandejas
Number max. trays 
Nº max. d’plateaux 

Bandejas / Trays / Plateaux 
L × D mm

BE-20 ID-20 5 235 x 225
BE-40 ID-40 7 325 x 285
BE-50 ID-50 6 443 x 315
BE-90 ID-90 9 425 x 385
BE-150 ID-150 9 575 x 485
BE-288 ID-288 15 590 x 574
BE-480 ID-48 19 775 x 570
BE-720 ID-720 23 975 x 570

KIT CONEXIÓN PC 
VÍA RS232
• Software de comunicación 
entre el equipo y el PC.
• Referencia: SW7000

PC CONNECTION 
KIT FOR RS232
• Kit for the connection and 
use of the communication 
software between the 
equipment and the PC.
• Reference: SW7000

KIT DE CONNEXION 
RS232 POUR PC
• Kit de connexion et 
d’usage du logiciel de 
communication entre 
l’appareil et le PC.
• Référence: SW7000

MANETA CON 
LLAVE
• Referencia: MCLL

LOCKABLE  
HANDLE
Reference: MCLL

POIGNÉE 
VERROUILLABLE
• Référence: MCLL
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IRE-240

Características
• Temperatura regulable desde  
0 ºC hasta 45 ºC.
• Control de temperatura y tiempo: digital, 
mediante microprocesador.
• Sonda de temperatura: Pt 100 clase A.
• Refrigeración mediante compresor 
hermético.
• Dos enchufes internos para conexión  
de equipos.
• Circulación forzada de aire.
• Conexión RS232 para conectar a un PC.
• Sistema de cierre.

Features
• Adjustable temperatures:  
from 0 ºC to 45 ºC.
• Time and temperature controlled by 
microprocessor.
• Temperature probe: Pt 100 class A.
• Cooling by hermetic compressor.
• Two free sockets inside.
• Forced air convection.
• RS232 conection to conect to a PC.
• Lockable system.

Caractéristiques
• Températures réglables de 0 ºC à 45 ºC.
• Contrôle de température et temps 
numérique, système à microprocesseur.
• Sonde de température : Pt 100 classe A.
• Réfrigération par compresseur 
hermétique.
• Deux prises de courant à l’intérieur.
• Circulation forcée d’air.
• Port de connexion RS232 pour 
imprimante et PC.
• Système verrouillable.

Aplicaciones

• Análisis de aguas, determinación 

de la D.B.O. (Demanda Biológica de 

Oxígeno), reacciones enzimáticas y 

cultivos bacterianos a baja temperatura, 

botánica, conservación de muestras, 

envejecimiento, cosmética, etc.

Intended use

• Water analysis, B.O.D. test (Biological 

Oxygen Demand), enzymatic reactions 

and bacteria culture at low temperature, 

botanics, aging, cosmetics, samples 

storage, etc.

Applications

• Analyse d’eaux, détermination de la 

D.B.O. (Demande Biologique d’Oxygène), 

réactions enzimatiques et culture 

bactérienne de basse température, 

botanique, vieillissement, conservation 

d’échantillons, cosmétique, etc.

Opcional / Optional / Optionnelle 

INCUBADORAS REFRIGERADAS PARA D.B.O 
/ REFRIGERATED INCUBATORS FOR B.O.D. 
/ INCUBATEURS RÉFRIGÉRÉES POUR B.O.D.

IRE
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Referencia
Reference
Référence

Capacidad l
Capacity l
Capacité l

Estabilidad
Stability
Stabilité

Homogeneidad
Homogeneity
Homogénéité

INTERIOR
L × D × H mm

EXTERIOR
L × D × H mm W Kg

Acabado
Finishing
 Finition

IRE-160 160 ±0,15 ºC ±1,5 ºC 430 × 513 × 702 640 × 600 × 930 325 56
Acero inoxidable
Stainless steel

Acier inoxydable

IRE-240 240 ±0,15 ºC ±1,5 ºC 440 × 470 × 1062 700 × 600 × 1370 400 73
Blanco
White
Blanc 

IRE-475 475 ±0,15 ºC ±1,5 ºC 560 × 600 × 1452 820 × 750 × 1760 500 108
Blanco
White
Blanc 

Referencia
Reference
Référence

Para incubadoras 
For incubators 

Pour incubateurs  

N.° máx. bandejas
Number max. trays 
Nº max. d’plateaux 

Bandejas / Trays / Plateaux 
L × D mm

BI-160 IRE-160 12 540  x 415 
BI-240 IRE-240 17 455  x 425 
BI-475 IRE-475 30 585  x 545 

BANDEJAS DE ACERO INOXIDABLE PLASTIFICADO  
/ PLASTIC-COATED STAINLESS STEEL TRAYS 
/ PLATEAUX EN ACIER INOXYDABLE RECOUVERTS DE PLASTIQUE

Se suministra con

• Tres bandejas extraíbles de acero 
inoxidable plastificado. (4 bandejas para 
modelo IRE-475).

Supplied with

• Three removable plastic-coated stainless 
steel trays. (4 trays for model IRE-475).

Livrée avec

• Trois plateaux amovibles en acier 
inoxydable recouverts de plastique.  
(4 plateaux pour le modèle IRE-475).

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

KIT CONEXIÓN PC 
VÍA RS232
• Software de comunicación 
entre el equipo y el PC.
• Referencia: SW7000

PC CONNECTION 
KIT FOR RS232
• Kit for the connection and 
use of the communication 
software between the 
equipment and the PC.
• Reference: SW7000

KIT DE CONNEXION 
RS232 POUR PC
• Kit de connexion et 
d’usage du logiciel de 
communication entre 
l’appareil et le PC.
• Référence: SW7000
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ESTUFAS DE SECADO DIGITALES 
/ DIGITAL OVENS  
/ ETUVES DE SÉCHAGE ÉLECTRONIQUES

DOD

Características

• Convección natural de aire.
• Temperatura regulable mediante 
microprocesador de amb. +5 ºC  
hasta 250 ºC.
• Termostato de seguridad regulable.
• Tiempo de espera e incubación  
(500h) programables.
• Homogeneidad y estabilidad de la 
temperatura según norma DIN 12880.
• Seguridad según normas EN 61010-1,  
EN 61010-2-010.
• Calefacción eléctrica con resistencias 
montadas en cámara independiente, lo 
que permite una óptima estabilización de 
la temperatura.
• Mueble exterior metálico pintado al horno 
con resina epoxi.
• Cubeta interior, doble cámara y 
contrapuerta en acero inoxidable AISI-304.
• Junta elástica de silicona.
• Dispositivo de aireación regulable.

Features

• Natural air convection.
• Temperature adjustable by 
microprocessor from room +5 ºC  
to 250 ºC.
• Adjustable safety thermostat 
• Delay & incubation time programmable 
between 0 and 500h.
• Homogeneity and stability according  
to DIN-12880.
• Safety according to EN-61010-1, EN-
61010-2-010.
• Heating by electric elements, assembled 
in independent chamber, allowing an 
optimal stabilization of temperature.
• External case epoxy resin painted.
• Inner chamber, inner side door and  
trays made of stainless steel AISI-304.
• Silicone sealing gasket.
• Adjustable aeration device.

Caractéristiques

• Convection naturelle d’air.
• Température contrôlée par microproces-
seur à partir de amb. +5 ºC  à 250 ºC. 
• Thermostat de sécurité réglable.
• Temps de délai et d’incubation 
programmable entre 0 et 500h.  
• Épreuves thermiques d’homogénéité 
et de stabilité de la température selon la 
norme DIN 12880.
• Sécurité selon les normes EN 61010-1 et 
EN 61010-2-010.
• Chauffage électrique avec des 
résistances montées dans une chambre 
indépendante, ce qui permet une 
stabilisation optimale de la température.
• Meuble extérieur métallique, peint au four 
avec résine époxy.
• Cuve intérieure, double chambre et porte 
en acier inoxydable AISI-304.
• Joint élastique en silicone.
• Dispositif d’aération réglable.

Se suministra con
• 2 bandejas perforadas en acero 
inoxidable AISI-304 ajustables en altura, 
con sistema anti-vuelco.

Supplied with
• Two perforated trays made of stainless 
steel AISI-304 adjustable in height, with 
anti-tilting system.

Livrée avec
• 2 plateaux perforées en acier inoxydable 
AISI-304 ajustables en hauteur avec un 
système anti-renversement.

DOD-150

Maneta con llave 
Lockable handle  
Poignée verrouillable

Ventajas

• Conexión a PC.
• Software de control (opcional).

Advantages

• Connection to PC.
• Control software (optional).

Avantages

• Connexion à PC.
• Logiciel de contrôle (optionnel).

Opcional / Optional / Optionnelle 
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Referencia
Reference
Référence

Capacidad l
Capacity l
Capacité l

Estabilidad
Stability
Stabilité

Homogeneidad
Homogeneity
Homogénéité

INTERIOR
L × D × H mm

EXTERIOR
L × D × H mm W Kg

DOD-20 20 ±0,25 % ±2% 250 × 250 × 300 400 × 440 × 610 600 27

DOD-40 40 ±0,25 % ±2% 300 × 350 × 400 450 × 540 × 710 900 40

DOD-50 50 ±0,25 % ±2% 330 × 470 × 330 480 × 665 × 645 1000 45

DOD-90 90 ±0,25 % ±2% 400 × 450 × 500 550 × 640 × 810 1200 54

DOD-150 150 ±0,25 % ±2% 500 × 600 × 500 650 × 790 × 810 2000 70

BANDEJAS PERFORADAS EN ACERO INOXIDABLE  
/ STAINLESS STEEL PERFORATED TRAYS  
/ PLATEAUX PERFORÉES EN ACIER INOXYDABLE

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

Referencia
Reference
Référence

Para estufas 
For ovens 

Pour étuves  

N.° máx. bandejas
Number max. trays 
Nº max. d’plateaux 

Bandejas / Trays / Plateaux 
L × D mm

BE-20  DOD-20 5 235 x 225
BE-40 DOD-40 7 325 x 285
BE-50 DOD-50 6 443 x 315
BE-90 DOD-90 9 425 x 385
BE-150 DOD-150 9 575 x 485

KIT CONEXIÓN PC 
VÍA RS232
• Software de comunicación 
entre el equipo y el PC.
• Referencia: SW7000

PC CONNECTION 
KIT FOR RS232
• Kit for the connection and 
use of the communication 
software between the 
equipment and the PC.
• Reference: SW7000

KIT DE CONNEXION 
RS232 POUR PC
• Kit de connexion et 
d’usage du logiciel de 
communication entre 
l’appareil et le PC.
• Référence: SW7000

MANETA CON 
LLAVE
• Referencia: MCLL

LOCKABLE  
HANDLE
Reference: MCLL

POIGNÉE 
VERROUILLABLE
• Référence: MCLL
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Características

• Convección por aire forzado.
• Para temperaturas regulables desde 
ambiente +5 ºC hasta 250 ºC.
• Regulación de la temperatura mediante 
microprocesador.  
• Termostato de seguridad regulable.
• Tiempo de espera e incubación (500h) 
programables.  
• Homogeneidad y estabilidad de la 
temperatura según norma DIN 12880.
• Seguridad según normas EN 61010-1,  
EN 61010-2-010.
• Calefacción eléctrica con resistencias 
montadas en cámara independiente, lo 
que permite una óptima estabilización de 
la temperatura.
• Mueble exterior metálico pintado al 
horno con resina epoxi.
• Cubeta interior, doble cámara y 
contrapuerta en acero inoxidable AISI-304.
• Junta elástica de silicona.
• Dispositivo de aireación regulable.
• Sólo para DAF-425 y DAF-635: 4 ruedas 
giratorias.

Features

• Forced air convection.
• Adjustable temperature from room 
temperature +5 ºC to 250 ºC. 
• Temperature regulation by 
microprocessor.
• Adjustable safety thermostat.
• Delay & incubation time programmable 
between 0 and 500h.
• Temperature homogeneity and stability 
according to DIN 12880.
• Safety according to EN 61010-1, EN 
61010-2-010.
• Heating by electric elements, assembled 
in independent chamber, allowing an 
optimal stabilization of temperature.
• External case epoxy resin painted.
• Inner chamber, inner side door and trays 
made of stainless steel AISI-304.
• Silicone sealing gasket.
• Adjustable aeration device.
• Only for DAF-425 and DAF-635: 4 
swiveling casters.

Caractéristiques

• Convection forcée d’air.
• Température ambiante +5 ºC à 250 ºC.
• Contrôle de la température par 
microprocesseur.  
• Thermostat de sécurité réglable.
• Temps de délai et d’incubation 
programmable entre 0 et 500h.
• Épreuves thermiques d’homogénéité 
et de stabilité de la température selon la 
norme DIN 12880.
• Sécurité selon les Normes EN 61010-1 et 
EN 61010-2-010.
• Chauffage électrique avec des 
résistances montées dans une chambre 
indépendante, ce qui permet une 
stabilisation optimale de la température.
• Meuble extérieur métallique, peint au four 
avec résine époxy.
• Cuve intérieure, double chambre et porte 
en acier inoxydable AISI-304.
• Joint élastique en silicone.
• Dispositif d’aération réglable.
• Pour DAF-425 et DAF-635 : 4 roulettes 
pivotantes.

Ventajas
• Conexión a PC.
• Software de control (opcional).

Advantages
• Connection to PC.
• Control software (optional).

Avantages
• Connexion à PC.
• Logiciel de contrôle (optionnel).

ESTUFAS DE SECADO DIGITALES CON AIRE FORZADO  
/ FAN ASSISTED DIGITAL OVENS 
/ ETUVES DE SÉCHAGE ÉLECTRONIQUES AVEC AIR FORCÉ

DAF

DAF-135 DAF-635

Maneta con llave 
Lockable handle  
Poignée verrouillable

Opcional / Optional / Optionnelle 
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Referencia
Reference
Référence

Capacidad l
Capacity l
Capacité l

Estabilidad
Stability
Stabilité

Homogeneidad
Homogeneity
Homogénéité

INTERIOR
L × D × H mm

EXTERIOR
L × D × H mm W Kg

DAF-43 43 ±0,1 % ±1,5% 280 × 470 × 330 480 × 665 × 645 1500 45

DAF-78 78 ±0,1 % ±1,5% 350 × 450 × 500 550 × 640 × 810 1500 58

DAF-135 135 ±0,1 % ±1,5% 450 × 600 × 500 650 × 790 × 810 1500 85

DAF-250 250 ±0,1 % ±1,5% 520 × 600 × 800 760 × 750 × 1120 3000 115

DAF-425 425 ±0,2 % ±2,5% 530 × 800 × 1000 770 × 950 × 1370 3000 203

DAF-635 635 ±0,2 % ±2,5% 530 × 1000 × 1200 770 × 1150 × 1570 3000 258

BANDEJAS PERFORADAS EN ACERO INOXIDABLE  
/ STAINLESS STEEL PERFORATED TRAYS  
/ PLATEAUX PERFORÉES EN ACIER INOXYDABLE

Se suministra con
• 2 bandejas perforadas en acero 
inoxidable AISI-304 ajustables en altura, 
con sistema anti-vuelco.

Supplied with
• Two perforated trays made of stainless 
steel AISI-304 adjustable in height, with 
anti-tilting system.

Livrée avec
• 2 plateaux perforées en acier inoxydable 
AISI-304 ajustables en hauteur avec un 
système anti-renversement.

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

Referencia
Reference
Référence

Para estufas 
For ovens 

Pour étuves  

N.° máx. bandejas
Number max. trays 
Nº max. d’plateaux 

Bandejas / Trays / Plateaux 
L × D mm

BE-43 DAF-43 6 443 x 270

BE-78 DAF-78 9 425 x 345

BE-135 DAF-135 9 575 x 450

BE-250 DAF-250 15 574 x 520

BE-425 DAF-425 19 775 x 510

BE-635 DAF-635 23 975 x 510

KIT CONEXIÓN PC 
VÍA RS232
• Software de comunicación 
entre el equipo y el PC.
• Referencia: SW7000

PC CONNECTION 
KIT FOR RS232
• Kit for the connection and 
use of the communication 
software between the 
equipment and the PC.
• Reference: SW7000

KIT DE CONNEXION 
RS232 POUR PC
• Kit de connexion et 
d’usage du logiciel de 
communication entre 
l’appareil et le PC.
• Référence: SW7000

MANETA CON 
LLAVE
• Referencia: MCLL

LOCKABLE  
HANDLE
Reference: MCLL

POIGNÉE 
VERROUILLABLE
• Référence: MCLL
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Características

• Temperatura regulable desde 35 ºC 
hasta 200 ºC.
• Exactitud de temperatura en pantalla: ±2 
ºC a final de escala.
• Vacío máximo admisible: 0,01 mbar.
• Seguridad según normas EN 61010-1, EN 
61010-2-010.
• Doble cristal de seguridad contra 
implosiones según normativa.
• Termostato de seguridad regulable clase 
2 incorporado de serie.
• Control de temperatura y tiempo: digital 
mediante microprocesador.
• Sonda de temperatura: Pt 100 clase A.
• Mueble exterior metálico y pintado al 
horno con resina epoxi.
• Cajón interior de acero inoxidable AISI-
304 pulido.
• Junta elástica de silicona.

Features

• Adjustable temperatures: from 35 ºC to 
200 ºC.
• Temperature display accuracy: ±2 ºC.
• Maximum admissible vacuum:  
0,01 mbar.
• Safety according to: EN 61010-1, EN 
61010-2-010.
• Double safety glass against implosions 
according to regulations.
• Safety thermostat: class 2 incorporated 
from factory.
• Time and temperature controller: digital 
by microprocessor.
• Temperature probe: Pt 100 class A.
• Epoxy resin oven painted external case.
• Interior made in polished stainless steel 
AISI-304.
• Silicone sealing gasket.

Caractéristiques

• Température : 35 ºC à 200 ºC.
• Précision du voyant de la température : 
±2 ºC. 
• Vide maximale admissible : 0,01 mbar.
• Sécurité conforme aux normes EN 
61010-1, EN 61010-2-010.
• Double vitre de sécurité contre 
implosions conforme à la réglementation.
• Thermostat de sécurité classe 2 
incorporé de série.
• Contrôle de température et temps  
numérique, système à microprocesseur.
• Sonde de température : Pt 100 classe A.
• Meuble extérieur métallique peint au four 
avec de la résine époxy.
• Cuve intérieure en acier inoxydable  
AISI-304.
• Joint élastique en silicone.

Ventajas

• Conexión a PC.
• Software de control (opcional).

Advantages

• Connection to PC.
• Control software (optional).

Avantages

• Connexion à PC.
• Logiciel de contrôle (optionnel).

Maneta con llave 
Lockable handle  
Poignée verrouillable

Opcional / Optional / Optionnelle 

ESTUFA DE SECADO AL VACÍO  
/ VACUUM DRYING OVEN 
/ ETUVE DE SÉCHAGE À VIDE

EV
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Incubación y secado  /  Incubation and drying  /  Incubation et séchage



BOMBA DE VACÍO PARA EV-50  
/ VACUUM PUMP FOR EV-50  
/ POMPE À VIDE POUR EV-50

FILTRO PARA 
BOMBA VACÍO
• Ø132 x 313 mm.
• Referencia: FIL-VAC 
y FIL-VAC-C (cartucho 
recambio).
 

VACUUM PUMP 
FILTER 
• ø132 x 313 mm.
• Reference: FIL-VAC and 
FIL-VAC-C (creplacement 
cartridge). 

FILTRE POUR 
POMPE À VIDE
• ø132 x 313 mm. 
• Référence: FIL-VAC et 
FIL-VAC-C (cartouche  
de rechange). 

Referencia
Reference
Référence

Caudal m3/H
Flow m3/H
Débit m3/H

Vacío límite mbar
Limit vacuum mbar

Vide limite mbar

EXTERIOR
L × D × H mm W Kg

S-4 2,5 0,034 280 × 320 × 130 190 9

Referencia
Reference
Référence

Capacidad l
Capacity l
Capacité l

Estabilidad
Stability
Stabilité

Homogeneidad
Homogeneity
Homogénéité

INTERIOR
L × D × H mm

EXTERIOR
L × D × H mm W Kg

EV-50 50 ±1 ºC ±4 °C 350 × 420 × 345 620 × 580 × 660 1500 82

BANDEJAS PERFORADAS EN ACERO INOXIDABLE  
/ STAINLESS STEEL PERFORATED TRAYS  
/ PLATEAUX PERFORÉES EN ACIER INOXYDABLE

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

Referencia
Reference
Référence

Para estufas 
For ovens 

Pour étuves  

N.° máx. bandejas
Number max. trays 
Nº max. d’plateaux 

Bandejas / Trays / Plateaux 
L × D mm

BEV-50 EV-50 6 412 x 310

Se suministra con

• Dos bandejas extraíbles perforadas de 
aluminio con tratamiento galvánico.

Supplied with

• Two perforated removable trays made of 
aluminium with galvanic treatment.

Livrée avec

• Deux plateaux perforées amovible en 
aluminium galvanisé.

KIT CONEXIÓN PC 
VÍA RS232
• Software de comunicación 
entre el equipo y el PC.
• Referencia: SW7000

PC CONNECTION 
KIT FOR RS232
• Kit for the connection and 
use of the communication 
software between the 
equipment and the PC.
• Reference: SW7000

KIT DE CONNEXION 
RS232 POUR PC
• Kit de connexion et 
d’usage du logiciel de 
communication entre 
l’appareil et le PC.
• Référence: SW7000

MANETA CON 
LLAVE
• Referencia: MCLL

LOCKABLE  
HANDLE
Reference: MCLL

POIGNÉE 
VERROUILLABLE
• Référence: MCLL
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